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P-26 Public Service Superannuation Act 2007-32

NEW BRUNSWICK
REGULATION 2007-32

under the

PUBLIC SERVICE SUPERANNUATION ACT
(O.C. 2007-173)

Filed May 29, 2007

1 Subsection 12(2) of the French version of New
Brunswick Regulation 84-105 under the Public Service
Superannuation Act is repealed and the following is
substituted:

12(2) L’annexe B renferme la liste de tous les organis-
mes pour les besoins de la définition « administrateur
général » au paragraphe 1(1) de la loi.

2 Schedule B of the Regulation is amended by adding
after

Office of the Child and Youth Advocate

the following:

Office of the Clerk of the Legislative Assembly

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK 2007-32

établi en vertu de la

LOI SUR LA PENSION DE RETRAITE DANS LES 
SERVICES PUBLICS

(D.C. 2007-173)

Déposé le 29 mai 2007

1 Le paragraphe 12(2) de la version française du Rè-
glement du Nouveau-Brunswick 84-105 établi en vertu
de la Loi sur la pension de retraite dans les services pu-
blics est abrogé et remplacé par ce qui suit :

12(2) L’annexe B renferme la liste de tous les organis-
mes pour les besoins de la définition « administrateur
général » au paragraphe 1(1) de la loi.

2 L’annexe B du Règlement est modifiée par l’adjonc-
tion après

Bureau du défenseur des enfants et de la jeunesse

de ce qui suit :

Bureau du greffier de l’Assemblée législative
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